
A OPERATIONELLE REGLER / OPERATIONAL RULES 

A.8 Bemaling og markeringer på airside/ Painting and markings on airside  

CPH Lokale Bestemmelser / Local Regulations 19 NOV 09 A8-1 

 

A.8.1 Markeringer for fly 

Gul farve 

Markings for aircraft 

Yellow colour 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1a. Primær ledelinje for fly (centerlinje) 

 
 

 

 

 

 

1a. Primary guideline for aircraft (cent-
reline) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1b. Sekundær ledelinje for fly (centerlin-
je) 

 

 

 

 

 

 

1b. Secondary guideline for aircraft 
(centreline) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Markering af rullevejsbelægningens 
kant (dobbelt gul linje). 

 

 

 

2. Marking of taxiway pavement edge 
(double yellow line). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Indikering af drejepunkt fra rullevej 
mod standplads. 

 

 

3. Indication of turn point from taxiway 
to aircraft stand. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. Stoplinjer for taxiende fly 
 

Stop, når cockpit befinder sig ud for linjen 
med den aktuelle flytypeangivelse. 

 

 

 

4. Stop lines for taxiing aircraft 
 

Stop when cockpit is abeam the line with the 
appropriate aircraft type code. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5a. Ledelinje for turn-out fra standplads 
ud mod rullevej. 

 

 

 

 

 

5a. Guideline for turn-out from aircraft 
stand towards taxiway. 

 

 

 



A OPERATIONELLE REGLER / OPERATIONAL RULES 

A.8 Bemaling og markeringer på airside/ Painting and markings on airside  

A8-2 19 NOV 09 CPH Lokale Bestemmelser / Local Regulations 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5b. Ledelinje for turn-out fra standplads 
ud mod rullevej (sekundær linje). 

 

 

 

 

 

5b. Guideline for turn-out from aircraft 
stand towards taxiway (secondary line). 

 

 Følgende markeringer benyttes kun 
på rulleveje 

Following markings are used on 
taxiways only 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Markering ved skærende rulleveje  

 

Hold bag linjen i tilfælde af tværgående flytra-
fik. 

 

6. Taxiway intersection marking  

 

Wait behind the line in case of crossing air-
craft traffic. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7. Ventepositionsmarkering på en rulle-
vej, der fører ind til en startbane. 

 

Denne markering er normalt kombineret med 
en stopbarre med røde lys*.  
*) Se B.4.2 c 

 

Bemærk!  

Passér aldrig undtagen med udtrykkelig tilla-
delse fra Kontroltårnet og i så fald først efter 
stopbarren er slukket! 

 

 

7. Holding position marking on a taxiway 
leading into a runway. 

 

Normally this marking is combined with a stop 
bar with red lights*. 
*) See B.4.2 c 

 

Note!  

Never go beyond except with explicit permis-
sion from the Control Tower, and then only 
after the stopbar has been switched off! 
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A.8.2 Sikkerhedslinjer og spærrefelter 

Orange farve 

Safety lines and restricted zones 

Orange colour 

 

 

 

 

 

 

1. Standpladssikkerhedslinje.  

 

 

 

1. Aircraft stand safety line.  

 

 

 

 

 

2. Sekundær standpladssikkerhedslinje. 

På fleksible standpladser bruges denne linje 
normalt som sikkerhedslinje omkring Gruppe 
C-fly. 

 

 

2. Secondary aircraft stand safety line. 

On flexible stands this line will normally be 
used as a safety line around Code C aircraft. 

 

 

 

 

 

 

3. Sikkerhedslinje mellem bagkant af 
standplads og rullevej.  

 

3. Safety line between rear edge of the 
aircraft stand and the taxiway.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. Spærreflade i airside-områder med 
flytrafik.  
 

Det kan fx være:  

a) operationsområdet for en bevægelig passa-
gerbro eller  

b) områder mellem overlappende sikkerheds-
linjer på standpladser. 

 

Parkering og henstillen af køretøjer og grej er 
forbudt på sådanne flader. 

 

 

4. No Parking-zone in airside areas with 
aircraft traffic. 

 
This could for instance be:  

a) the operational area for an apron-drive 
bridge, or  

b) areas between overlapping safety lines on 
aircraft stands. 

 

Parking and placing of vehicles and equipment 
is prohibited in such zones. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5. Sikkerhedslinje (cirkel eller firkant) 
omkring brændstofhydrantpits, eludtags-
bokse, ventilbrønde m.m. i jorden.  

 

Parkering af køretøjer og grej ovenpå sådanne 
markeringer er forbudt. 

 

5. Safety line (circle or square) around 
fuel hydrant pits, power outlets, valve 
wells etc. in the ground.  

 

Parking of vehicles and equipment on such 
markings is prohibited. 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Markering af ikke-bæredygtig belæg-
ning, fx skuldre langs baner og rulleveje. 

 

 

 

6. Marking of non-bearing pavement, 
e.g. runway and taxiway shoulders.  

 

 

 



A OPERATIONELLE REGLER / OPERATIONAL RULES 

A.8 Bemaling og markeringer på airside/ Painting and markings on airside  

A8-4 19 NOV 09 CPH Lokale Bestemmelser / Local Regulations 

 

A.8.3 Markeringer for marshallers og hand-

lingspersonale 
Blå farve 

Markings for marshallers and ground 

personnel 
Blue colour 

 OBS: Blå markeringer er ikke beregnet på anvendelse 

fra flyets cockpit! 

Note: Blue markings are not meant for use from the air-

craft cockpit! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Bugseringslinje. 

 

 

 

 

 

 

1. Guideline for tow tugs. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Næsehjulsstoplinjer.  

 

Hver stoplinje er nummereret i rækkefølge set 
fra standpladsen og udefter* 

Stoplinjerne er kun beregnet til parkering af 
flyet med traktor eller ved hjælp af marshal-
ler! 
*) Se A.8.5 

 

 

 

 

2. Nosewheel stop lines. 

 

Each stop line is numbered in sequence, 
viewed from the stand and outwards* 

These stop lines are meant only for parking of 
aircraft by tow tractor or by a marshaller! 
 

*) See A.8.5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Næsehjulsstoplinje for pushback uden 
efterfølgende motoropstart. 

 

Flyet skal bugseres til en opstartposition (se 4. 
herunder), før motoropstart må påbegyndes. 

 

 

3. Nosewheel stop line for pushback 
without subsequent engine start-up. 

 

The aircraft must be towed onto a start-up 

position (see 4. below) before engine start-up 
may commence. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. Næsehjulsstoplinje ved opstartposition 
(eksempel). 

 

Alle opstartpositionerne er forsynet med indi-
viduel betegnelse, eksempelvis òQ2ò som vist, 
og fremgår af Appendiks 1. 

 

4. Nosewheel stop line at a start-up pos-
ition (example). 

 

All start-up positions have been individually 
designated, e.g. ñQ2ò as shown, and appear 
from Appendix 1. 
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5. Sigtepil.  

 

Benyttes af marshallere som sigtemærke ved 
specialparkering af fly. 

 

 

 

5. Aiming arrow. 

 

Used mainly by marshallers as aiming point 
for special parking of aircraft. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Parkeringsposition for passagerbro 

(to varianter). 

 

 

 

 

 

6. Parking position for airbridge (two var-
iations) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7. Ude-af-drift position for passagerbro. 

 

Anvendes til placering af broen mens den er 
ude af drift således, at standpladsen stadig 
kan anvendes uden at broen er i vejen. 

 

 

 

 

 

7. Out-of-service position for airbridge. 

 

Used for positioning of the airbridge whilst out 
of service, so that the stand is still operable 
without the bridge being in the way. 
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A.8.4 Anden afmærkning Other markings 

 

 

 

Vejafmærkning på airside udføres gene-

relt i henhold til Færdselsloven. Afvigel-
ser skal godkendes af CPH*. 
*) Trafikafdelingen 

Road markings on airside generally ad-

here to Road Traffic Act specifications. 
Exceptions must be approved by CPH*. 
*) Airside Safety 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Almindelige trafikveje (bred eller smal 
kantlinje).  

 

De almindelige vigepligtsregler samt færdsels-
lovens bestemmelser for disse veje gælder og-
så på airside. 

 

 

1. Common roads (wide or narrow edge 
line).  

 

The common road traffic yield rules as well as 
the Road Traffic Act regulations for these 
roads also apply on airside. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Særlige airside-veje, fx handlingsveje 
(forskudt stiplet kantlinje).  

Denne vejmarkering anvendes på veje med 
krydsende flytrafik.  

Kørende trafik på vejen har ubetinget vigepligt 
for fly, der krydser vejen ï uanset om disse 
kører for egen kraft eller bugseres eller skub-
bes med traktor. 

 

2. Special airside roads, e.g. service 
roads (staggered broken edge line). 

This road marking is used on roads with air-
craft crossing. 

Road traffic must unconditionally yield to air-
craft crossing the road ï whether they are 
taxiing under own power or are towed or 
pushed by tractor.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Afmærkning af parkeringsområder for 
køretøjer og handlingsgrej.  

Reservation ved skiltning eller påskrift på jor-
den skal respekteres. 

 

 

3. Marking of parking areas for vehicles 
and handling equipment.  

Reservations by signboards or surface let-
tering must be respected. 

 Vigepligtssymboler på airside veje Yield symbols on airside roads 

  

4a. Orange hajtænder.  

Kørende trafik har ubetinget vigepligt for fly. 

 

4a. Orange shark's teeth.  

Road traffic must unconditionally give way to 
aircraft. 

  

4b. Hvide hajtænder.  

Ubetinget vigepligt for anden kørende trafik. 

 

4b. White shark's teeth.  

Give way unconditionally to other road traffic. 
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5. Afmærkning af oprigningsareal for grej 
ved siden af en flystandplads.  

 

Særlig markering omkring områder til arran-
gering af grej, som skal benyttes til handling 
ved næste flyankomst. 

 

Disse områder må ikke anvendes til alminde-
lige parkeringsformål. 

 

 

 

5. Marking of equipment staging areas 
adjacent to aircraft stands. 

 

Special marking around areas used for staging 
of handling equipment for the next flight arri-
val. 

 

These areas must not be used for ordinary 
parking purposes. 
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A.8.5 Standpladsafmærkning Aircraft Stand Marking 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


